Albertville
Ls—3ercovic

G. Ghaleb
J. Marsk

Bukavu
C. Gaviola
A.H.Nachaat

Coguilhatville
Ga Kahalﬂ

E'ville

E. Mathu

G. Fulcheri
M. Gauvreau
A. Delbubba

Goma

R Aly

Kamina
J. Postma
G. Khalifa

Kitona
C. Blom

Luluabourg
E. Packham

A. Succar

frodeToa

Cfvilian#Affairs Bfficer
(8nleavs)

Civilian Affairs Officer
Admin Officer

Civilian Affairs Officer

Deputy and Admin Officer

Civ. Affairs Officer

Civ Affairs

Spec Asst

Sr. Admin Officer
Acting Deputy

Admin Officer

Base Administrator

Admin Officer

/

Admin Officer

Base Administrator

Civ. Affairs Officer
Deputy and Admin Officer

M—March 1963

1 January 1963
3 Dec. 1962

16 Sept 62
23 Sept 62

4 Dec 62

Indefi nite
9 April 63
4 Dec 62
6 Nov 62

7 April 63

2 June 63
1 Nov 62

12 Sept 62

31 August 63

9 Nov 62
18 Sept 62




Stanleyville

Ke Englund

H. Kaufman

Leopoldville
Office of the CAD

5. Habib Ahmed
C. Timbrell

Property Survey end Claims

B. Halbert
' 2. leopc

Personnel
A, Dardeau Vieira

H. Byers

Welfare
J. Taylor

Procurement

A, Cooper
E. Suyderhoud

Supply and Purchase Control

G. Igum

G. Dunn
Finance
M. Pasquet

A. Messeri

Audit and Inspection

P,C. Martin

A. Lindnsr

Civ. Affairs Officer
Deputy and Admin Officer

CAD
Deputy CAD

Secretary

Chief Personnel Officer
Admin Officer

Welfare Officer

Chief Procurement Officer
Deputy Chief

Chief
Control Officer

Chief Finance Officer
Deputy Chief

Chief
Deputy

12 June 63
28 Feb 63

Indefinite
16 Dctober 62

20 Nov 62

7 Jenuary 63
28 March 63

14 May 63

August 63
3 Nov 62

15 October 62
4 Dec 62

12 April 63
24 Oct 62

22 Sept 63
31 July 63



Accommodation

N. Lanser

R. Grindall

OPI

D. Lehmkhul
ﬁ'/.

Semppecl

P. Luent

Lanquages Service
A.B.Tatischeff

PX and Commissary

L. Weisberg

General Services

B. Kaplan

P. Voutsinas

Civilian Ops
Office of the Chief
M. Khiary

R.J.B.Rossborough
S~—Hebal

Fellowships
P—tetarivel—

Refugee Relief
F. Tooby

WHO

Dr. A. Bellerive
F#ut’. ..-Pm"?

Chief
Deputy

Chief

Deputy

Chief

Chief

Chief
Deputy

Chief
Deputy

Placement Officer

Coordinator

Senior Representative

24 October 62
31 July 63

4 Jan 63
—3
3 Dct 62

13 Feb 63

1 Nov 62

1 Jan 63
25 Dct 62

1 Bct.62
31 Aug 62

2 Aprid—63-

13 June 63

under consideration

Indefinite




FAD
Dr. M. Chaturvedi
M. Dupuy

Transport
N.J.Boskovic

L]

CAD

H. Costa
ITU

S. Quijano Cabeallero
Meteorology
J.WU. O'Byrne

Postal Services

F. Emmenegger

UNESCO

P. Terenzio

D. Najman

Finance
Frasca

A. Bellec

Economic Analysis
A. Badre

Judicature

D. Kokinopoulos

IL0

J. Reynaud

Natural Resources

E.Molly

Public lWorks

M. DelLisle

Social Affairs
Rose

UNICEF

M. Frombrun

Senior Consultant

Acti ng Sr. Consultant

Senior Consultant

Senior Rep

Senior Rep

Senior Rep

Senior Adviser

Senior Consultant

Assistant to Senior Rep

Senior Rep

Deputy

Chief Economist

Senior Bonsultant

Senior Consultant

Senior Consultant

Head of Public Works

Senior Consultant

Senior Rep

30 June 63
31 Dec 62

31 Dec 62

23 Feb 63
27 Nov 62
7 Sept 62
26 Jan 63

31 Aug 63
28 May 63

Nov 62

30 June 63
1 Jan 63
9 April 63
27 July 63
27 July 63
Sept 63

Indefinite



- o
Miss N, Oray, Chief of Civilian Personnel M

A.B. Jacobsy Office of Officer-in-Charge
Extension of centract

1. Reference our telephone conversaticn this morning, I should
like to confirm that I am willing to have my centract extended
until 31 January 1963.

2; I am afraid that at this stege I cammet coumit myself with
regard to any further extension after this date.

co, Mr. Gardiner «—

233 /um
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‘{DNE‘ED&N% ONUC SECTURITY S& cm:om‘w&a
h = d %
INVbbTIGATION UNIT _x _
REPORT ShS

G

File No. S5-4-133 . DAILE : 20 December 1962
To s SUPERVISOR
From : 5/0 F. Lague  Investigating Officer-.

Subject : SECURITY (INVESTIGATION REGARDING mrh(,n.nwms
MR MALOBA,. GAUTHIER) SD 125.705;

1) On 20 December 1962, the Supervisor, E'ville
Security Detachment handed me a memo- from Security
Investigation Section, Leo. The memo is attached as

“Annex " A ", to this report. He reguested me to check
the antecedents of MALOBA, Gauthier, 8D 125-705 at
Police Headquarters, Elisabethville.

2) . On 20 December 1962 I went to Police Headquarters,
Elisabethville and spoke to the Chief of the Briminal
Investigation Department, Commissaire Nicolas ROULEZ.

After checking the Police Records, Commissaire ROULEZ
informed me that MALOBA, Gauthier, SD 125.705 was

wanted by his Department for escaping from Kasapa jail

where he was undergoing a 40 month sentence for

" abuse of confidence". A full report from Commissaire .
ROULEZ is attached as per Annex " B ", '~

%) Please find attached as Annex "C" to this report
‘notice B.C.S.K. No. 693/62 taken from " Bulletin Central .
de Signalements " dated 31 larch 1962.

4) Commissaire ROULEZ also informed_me that they were
aware that Mr MALOBA was in Leopoldville and they believed.
he was transported there with some refugees. The correct
name of the persons is MALOBA and not "MALOMBA™

CONCLUDED
DISTRIBUTION | { T 4 '
Security Investigation, Leopoldville (1)— .Lague -/Investigator

Special Asstistant to UN Rep, E'ville (1)
Senior Admin. Officer, E'ville (1) 4
Chief Security Officer, Leopoldville (1; [_
File Security (1













';- Y UNITED NATIONS OPERATION

v OPERATION DES NATIONS UNIES
IN THE CONGO

AU CONGO

BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE

18 December 1962,

Dear Mr. Gardiner,

Thank you for your good wishes as I go on leavs,

However I go on leave with new attacks by the Auditors
‘ to speed me, as you will see from the enclosed papers. I find in this
no encouragement to continue to work with the United Nations in the
‘ Congo and it is wvery largely for this reason that I am going to New York

and Washington during my vacation to renew contacts with other international

Organizations.

It is my view that my responsibility as Relief Coordinator
was to send aid in time of mortal need to people by the tens of the thousands

despite all difficulties of distance and danger and inadequate means of

transport and in personnel. I operated through ONUC field offices who were

not responaible to me.

Mine was an accountable responsibility but only after one
year (and that was the year 1961 in the Congo) did to the organization give

or losses they revealed.

The attached report of bookeeping deficiencies by the
accountant is not addressed to me, and it is the first report I have seen
of these items,

The accountant, with the full support of the Auditors,
throws on to me the responsibility for infulfilled accounting procedures.
The Auditors have used this report in a letter to Mr. Ahmed to charge me

books.

loo/..-

me the part-time help of an accountant. As manager of the Relief Operations
I counted on him to keep the books for me and to report to me any deficiencies

with culpable neglect, as if my only er main responsibility was to keep the



As far as I know, this and other reports by the Auditors,
even more damaging to my reputation; are the only assessment on record
of my performance as Relief Coordinator,.

May I ask for your intervention to restore equity and
common sense to this situation ?

With many thanks for your personal kindness,
Yours sincerely,

—_— <& i
Frederick W. Tooby.

Mr. R.K.A., Gardiner
Officer in Charge
ONUC.
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EXPED. DATE r.aunnn_trv
~SHOER .
S86  D.1.62 nla-
626 u.:.cz
627 .
630 1.7.2.6! .
bl » Palm 041
642 16.3.62 Rice
663 15.6462 .
663 15.6,62 Oried Fish
611 & 4.9.62
617 25.9.62 Hice
" n Falm 041
- » Dpied Fish
L ] " m
L] n Soeap -
4 " Ugad Cloth

i’|

N8,
m FOR THE RUANDA-URUNDI REFUGEES

CONSIGNEE

"‘...i '..IIIIE

canaef

LOCALITY QUANTITY

Stenlayville 22 45 Kg.
Goma 67 45 Kgo
Stenleyville 650 45 Kg.
Stanlayville ~ T3'® 235 Kge
wu- 3,111 45 Kg.

3,000 45 Ky.

mau 265 30 Kg.
w m m K'.
4 1,598 30 Kge
n SS5 18 Kg.
bl 234 ” ‘go
" 2z -
TUTAL

TWVERTURY
£OST §

152.44
464,31
464431
4,504,590
2,562.,30
To699.23
6, 9Tl eme
2,233.95

23,210,10
4,657.50
13,487.12
244,20
004435

67,554,31




17 Decenmber 2+

To s Mr. Habid S, Ahmed, Chief of Civilian Operations

Proms Prederick W. Tooby, Assistant Economic Ceoordinmator.

Dear Nr. Ahmed,

I refer to the guestions raised in recent uemoranda by
the Auditors concerning the accounts of the Congo Famine Relief Pund.
Explanations are requested from me abou$ $

a) the deficit of stocks in OTRACO warehouse, being the
difference between the ONUC stock record and a physical
inventory.

b) ecertain items of supplies from Famine Relief stocks
shipped $0 the interior, which remain uncleared from
the "In Transit™ account because the consignees have
not accounted for their receipt,

¢) alleged delays in intitiating administrative procedures
relating to (a) and (b).

Deficit of stocks in OTRLCO warehouse.

The deficit, valued at § 28,523,665 Tepresents the total
handling losses suffered by Famine Relief supplies in OTRACO port, from the
beginming of the operation in January 1961 to the date of the physical
inventory taken in July 1962, The rate of loss is less than 3 percent of -
the total Famine Relief stocks received inte the port warehouse. In the
eircunstances prevailing during the period, this is a very creditable
performance by OTRACO.

.oo/ooc
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As regards the delay in making the physical inventory, the
explanation is that it was not practicable t0 make it earlier than it was in
faos, because I was prevented by the exigencies of the field operations in
which I was concerned., These exigencies arose mainly from events in
Elisabethville, Albertville, and North Katanga, during the period February
to May 1962, during which time I was acting under the sirict perscual
instructions of Nr. Khiaryj and from the clearance of the Elisabethville
Camp and repatriation of 70,000 refugees, whioh began in May under Hr.Gardiner's
personal direotion, as an ONUC (and not a Famine Relief) operation. You
will reoczll that I was appointed to assist Mr. Gardiner in this operationm
by coordinating the participation of Civilian Operations and the Administration
with that of the ONUC Forces, Delays arose also from seriocus troubles inm
the affairs of OTRACO management at this time.

I worked in the closest asscoiation with the Administrationm,
pertioularly vith Mr. Timbrell, the DCAQ, as I am sure you will alse recall,
and was fortunate in having the constant cellaboration of Mr.Béliard to
ensure the correct application of the accounting regulations. The Administration
was therefore kept oconstantly informed of the state of affairs in the Famine
Relief operations.

Uncleared items in transit.

As Nr. Béliard has fully reported, the most thorough efforts
were made jointly by Famine Relief and the Administration (Mr. Timbrell and
Nr.Menon) to trace these shipments to their destinmation, and full dooumentation
ie in the hands of the Administration, Examination of these documents will
show that my responsibility as accountable consignor has beenm fully discharged.
The items remain outstanding because the supplies have not been brought to
account by the ONUC field offices to whioh they were consigned, and in the

icular ciroumstances of each case the Administration has not been able
to determine whether there are grounds for olaim agsinst the carrier, or
whether there was contributing malfeasance by ONUC field staff, The diffioculty
arises from the fact that the carrier mainly imvolved is the BCK Railway
whioh hag its headquarters and accounting section at Elisabethvillej and
that the ONUC field staff have (I think without exception) mow left the
service of the Organisation,

Yours very truly,

ces Jlr. Gardiner
Jire Pichler Frederick V. TQOW.
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES

AU CONGO ol ) IN
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE ?1 i
REPUBLIQUE DU CONGO

CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE

INTER - OFFICE MEMORANDUM

CONFIDENTIAL
Le 18 décembre .196..2.
Az Monsieur Robert K.A. Gardiner
Chargé de la mission ONUC
De: Albert Marx, Chef Adjoint des Services Administratfifs,

sous couvert de M. Ben T. Twigt, Chef des Services
Administratifs

Objet:s Baréme des salaires de 1'ONUC pour le personnel
recruté localement

La note confidentielle du 17 novembre 1962 a proposé un
nouveau baréme des salaires pour les catégories 1, 2 et 3 du
personnel recruté localement. Les conséauencesg de cette
augmentation étaient calculées uniquement pour le personnel
employé & Léopoldville.

C'est aujourd'hui seulement que les renseignements sur le
personnel local employé 3 l'intérieur du territoire de la
République du Congo sont disponibles. En effet la gestion
de ce personnel est décentralisée et confiée aux services
administratifs propres & chaque région.

Les conséquences de 1l'augmentation, pour l'intérieur,
sont résumées ci-dessous. (L'annexe donne tous les détails)




. CONFIDENTIAL 7L

Augmentation
Saadaonto Nombre 10 étape de 6 mois 2° étape en année pleine
d'employés Montant % Montant 9,
L1 1290 1.665.200 FC 9.9 5.647.000 FC 16.8
L2 261 376 .000 FC 6.5 1.429.800 FC 12.4
L3 20 55.200 FC 4.3

Compte tenu des chiffres déja communiqués en ce qui concerne Léopoldville,
la dépense supplémentaire & considerer seraits

1) pour les premiers six moiss )
4.882.000 FC soit 76.281.25 § ) Ces chiffres comprennent
) les dépenses totales
)

2) en année pleine . N
pour Léopoldville et l'intérieur

12.689.600 FC soit 198.275 $

Le cas des deux bases de Kamina et Kitona employant environ 1300 travailleurs
congolais doit 8tre étudié & part car 1'échelle des salaires ainsi que les
conditions de vie sont différentes. Le fonctionnaire chargé plus particulidrement
de ce probléme se rendra sur place et fournira ses conclusions courant janvier.



Résultats de l'applicat®-1 du baréme proposé pour 1- personnel
de 1l'intérieurX du Cong _sauf les 2 bases de Kamin 32t Kitona)

Baréme actuel 19 étape 20 étape
Level 1 Step 1 - 734 x 24,000 = 17,616,000 734 x 26,400 = 19,377,600 x 27,600 = 20,258,400
2 - 247 x 25,200 = 6,224,400 3, -
5 17 x 26400 = 446800 264 x 28,200 = 7,444,800  x 30,000 = 7, 920,000
4 - 28 x 27,600 = 772,800 3 .
g = 3= 28:800 2 201:800 35 x 30,000 = 1,050,000 x 33,000 = 1,155,000
- 102 x 30,000 = 73,060,000 ¥ L
7 21 x 31200 = 635,200 123 x 33,000 = 4,059,000  x 36,000 = 4,428,000
8 - 47 x 32,400 = 1,522,800 ~ ~ .
9 - 40 x 55,600 = 1:344'000 87 x 36,000 = 3,132,000 x 39,000 = 3,393,000
10 - 47 x 34,800 = _1,635,600 47 x 37,200 = _1,748,400 x 42,000 = _1,974,000

33,481,400 36,811,800 39,128,400
Augmentation pour la 1° étape de 6 mois 1,665,200 FC soit 9,9%
Augmentation pour la 2° étape, en année pleine, 5,647,000 FC soit 16,8%

preLE SRS j%:ggg - g:%gg:ggg 218 x 45,600 = 9,940,800  x 48,000 = 10,464,000
3 . 10'x 45,800 = 456,000
A il 14 x 49,200 = 688,800 x 51,600 = 722,400
5 - 10 x 49.200 = 492,000
6§ - '7x51.000= 357,000 17 x 52,400 = 890,800 x 55,200 = 938,400
7 - 4 x52800 = 211,200 4 x 54,000 = 216,000 x 58,800 = 241,200
8-~ 4x54.600= 218400 4 156400 « ~ B35.600 x 62,400 =. 049,600
9 - - x 56,400 = e
10 - 4 x 58,200 = ___ 232,800 4 x 60,000 = ___ 240,000 x 66,000 = __ 264,000
1T, 449,800 12,202,000 12,879,600

Augmentation pour la 1° étapé de 6 mois 376,600 FC soit 6,5%
Augmentation pour la 2° étape, en année pleine 1,429,800 FC soit 12,4%

Baréme actuel Situation future
Level 3 Step 1 - 11 x 60,000 = 660,000 11 x 63,000 = 693,000
8~ =x 62,400 = = 1 x 66,000 = 66,000
3 - 1x 64,800 = 64,800 L - ’
4 - 2x 67,200 = 134,400 2 x 69,000 = 138,000
5- 1x 69,600 = 69,600 1 x 72,000 = 72,000
6 - 3 x 72,000 = 216,000 3 x 75,600 = 226,800
7 - ams e 75,000 == -
8 - 1x 78,000 = 78,000 1 x 79,200 = 79,200
9 - - x 81,000 = -
10 - 1 x 84,000 = 84,000 1 x 87,000 = 87,000
1,306,800 1,362,000

Avgmentation - 55,200 FC soit 4,3%



1. mm'm—dmm.ggg’mwﬁo,m
employeas an. gelary . + O mora &re
fmm«m‘ummmmxm-
Articles 1, 27, 85). -

%. The decree alse ;?m- cantribution persennelle minimun®
Article 1, mml ot Mn « Article 92 provides, however, -5
that the moneyn paid in discharge of this contribution are deductidle
from the tax referred %o in peragraph 1 above,

roview and Heniteurs Mo, 4 bis, 1960, and No. 19, 1961;
Hrs, Knoll's pmomorandum of 5 Decembor 1962 and the attachments
reforred $o therein,

o7/xm




J. SANGUINETTI

G. MAKSUD BEY

HENRY MAKSUD
AVOCATS A LA COUR

ALEXANDRIE 1le 27 Novembre 1962
2, RUE FOUAD 1Er

HENRY MAKSUD

GHARLES AYOUB BEY

FOUAD ARIDA BEY

HUSSEIN AREF

CHARLES DOUMMAR V‘/

EMILE A, CHEHEB - W
OMAR EL HADIDI W")’V'/
ADEL EL FAR A
I "//v

Monsieur le Conseiller Juridique,

Je viens vous remercier bien vivement
pour votre letitre du 13 Novembre 1962 relative 2 ma candif
dature pour un poste juridique auprés de 1’0Organisation des
Nationa Unies au Congoe

Je vous suis trés reconnaissant d’avoir
bien voulu la transmettre au Buresu du Personnel,

.~ Je vous prie de m’excuser du dérange-

! »
ment que je vous ai causé et d?agréer, avec mes remerciements
réitérés, 1’assurance de ma haute considération,

O
® oA & et

Mohamed Adel E1 Far
Avocat

Mr, Z, Fo, Marcella
Conseiller Juridique
auprés de 1?70,N.U.C,
LEOPOLDVILLE

C ONG O.
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Valdes and the security men in Mlissbotiville:

T want 16 1% you knov Wief o 20 Novedbér our Persanel paopls
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Bubject

1.

2.

26th November
¢+ Mr. B,T. Twigt, Chief Administrative Officexr

t AJJs Jacobs, Office of the Officer-in-Charge

S of Mes ANGA, MILAMBO & I

I wish to bring the following situation to your attention:

Three of our Congolese employees, Messrs Ambroise KAPANGA,

Antoine MILAMBO and Sylvein MUSUNGAI, ell ex-svacuees from Katanga
vho are employed here in Leopoldville in the Post Office, € dssary
and KWILY building respectively visited me this morning to coy that
they had lsernt this meorning through a Congolese sentinel that they
and their families were to be moved from their present accommodation
sometime to-day. They were not told where thay were to be moved to
end, in fect, have so far receiged no official comunication whatever
on this subject from our accommodation office,

3.
a)
b)
e)
4.

Their present accommodation is in the Chenic ares as follows @

Mr. KAPANGA with his wife end six children live et 1908 svenue
Enﬂ'l.l

Mr. MILAMBO with his wife shd four children live st S/70 svenue
de ls Ferme.

Mr. MUSUNGAI with his wife and five children live st 7/47 avenue
de 1'Avenir,

Mr. MUSUNGAI has told me that he previously lived at N® 4 avenue

Léopold, Three days ago & lorry drove up to his house, end his family and
belongings were summarily regoved to the present address. He received no
prior notification of this move and wes not told where he was due to be moved.

5.

With this precedent in mind it is natural that sll three of these

Congolese employees feel worried that similar measures sre due to be teken

to-day.

They were distressed that such treastment could be meted ocut to the.

by OMUC suthorities end wished to know where they stend st present.




6o I fesl thet slementary stendsrds of decency and good menagement
demend that before ONUC employees (of eny category) are required to vacate
ONUC premises by the ONUC sccommodation office at lesst the following
courtesies should be observed :

1) They should be given regesnsble forewarning as to when the move
in gquestion is due to take place.

2) They should be told in advance exactly what slternstive
sccommodation is proposed for them.

3) They should be informed of this matter personally by the
sccomnodation office and not through the sentinel or the
lorry driver, as has besn the case ghove.

Te I might add that Mr. KAPANGA having heard unofficially that the
present occupants of ONUC houses in the Avenue Engels - Chanic ares - might
have to move from these houses, wrote @ letter to the Head of the Accommodetion
Office, dated B November 1962, ssking what the situation was in this respect
and suggesting an alternstive lodging should this move have to take place.

To this day Mr. KAPANGA has hadno reply to this letter.

8. ® hove phoned Mr. Lenzer this morning to inform him of the situation
and he has told me that he will investigete the matter. He steted edamantly,
however, that letters could not be written to occupaents of U.N, lodgings every
time they were required to move elsevhere. Personally I feel this is the least
that eon be done if U.N. employees ere moved to new premises without any prieor
agreement on their part. It certainly does not serve the good name of ONUC,

to say the lesst,if the wives, children and belongings of Congolese employees
are heraded on to UN lorries to an unknown destination without the slightest
forewarning that such & move is due to take place.

9. It is even more humiliating in the case of the sbove-mentioned persons
since they are ex-Katangese, heve no rocts at &ll in Leopoldville where they

do not speak any of the werssu® vernscular languages snd therefore cannot easily
fend for themselves.

cci Mr. Gardiner
Mr. Lanzer «~
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l. I have received a copy of a note dated 27 Novepber 1962 from
Mr. Lanser to yourself on the above subject. I h#Zve discussed the
part relating to Mr. Musungai with Mr. Musungei Aimself, who has
commented as follows:

a)\ In the first week of November, d pr 2 conversation with
Mr. Tselentis of the Accommodation Sectiond which primarily concerned
electricity and water problems in his ney lodgings, then at No. 4
Avenue Leopdld, Mr. Musungai was told tiat at some unspecified future
date he might B¢ moved back to the Kwidu Building, where he had lived
during his first“{ew months as an ONUC employee. No mention whatsoever
was then made of thre move referred #fo in para. 4 of my memo to yourself
dated 26 November 196%

b) A week or ten dayd latey, two "Buropean" members of the
Accommodation Office and a Sgndolese employee visited Mr. Musungai's
house at No. 4 Avenue Leopoldiduring office hours to take an inventory.
They told Mr. Musungai's wife that she would haveyjgepack her bags in
preparation for an imminenf moves_ Mr. Musungai's.has only just arrived

from Bakwanga on 31 Octobgr 1962 and is a complete stranger in Leopoldville.
She is therefore even leés able to udderstand the precise implications of
instructione on the papt of members of\the Accommodation Office than other
wives in similar situgtions, however elodguent the members of the

Accommodation Office/might have been.

o) Mr. Musungdi was informed by the CongQlese sentinel a few days
before he was moveéd to his present address thab\ggih a move was imminent.

No details concefning the date and time of the mdye, nor the new address
itself, were gjven by this sentinel.

2. From the/above, I think you will agree that it is hardly possible to
assert that/lr. Musungai received anything that could be termed official
notificatifn of his move from Ave. Leopold to Ave. de 1l'Avenir.

Mr. Musugzai flatly denies having been shown his new villa about a week
prior t¢ his movement. As for his reported "satisfaction", this was
not evident from the manner in which both he and his friends were
waitifig to enlist my support at 8 am. last Monday morning.

cc. Mr. Gardiner
Mr. Lanser
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Ref. No. NGL/REB/A/T15 27 Wovember 1962
INTER-OFFICE MEMORANDUM

TO+  Mr. B.T. Twigt, Chisf Adninistrative Officer
FRON2 Norman G, Lanser, Chief Accommodation Officer /
 SUBJECT: Case of Nessrs. KAPANQA, KILUDO and NUSHAL |

hfu-mo is made to a lnmadu or 26 Yovenber 1962 addressed to you
by Mr, Jacobs, with copy to me.

~ Mr., Jacobs appm-tohnkingummr: case out of what was &
pure misunderstanding. BHe tions that the above mentioned personnel
- learned through a Congolese inel that they were to be moved from
their present accommodation. This, I am sure you vould lmo, is
nortainly not an official notification.

When Mr, Jacobs tolo;henod me I assured him thpt the people in uust.tan

- 'would not be moved without adequate notice and the Mﬂmﬂf satisfactory
alternative accommodation. Messrs. Nilembo and ! called at the

- Accommodation 0ffice yesterday and were _1nfmo& that it was anticipated
that it would be necessary for them to move into other accosmodaiion and
that when the acocommodation was ready for occupancy that they would be

shown the premises. They were told the location of the altermative
acconmodation whioch is the ten villas made awvailabdble to us by Chanic and
thqr were completely satisfied. :

Concerning Mri Musungei, I am informed that he was notified that it would
be necessary for him to move and he saw his new villa about a week prior
to his movement. He is apparently quite satisfied with his new
acconmodation which is in Avenue de 1'Avenir. _

I can assure you that everything is done to avoid umnecessary hardship
in comnection with accommodation matters for all personnel, and I
advised Myr. Jacobs that the case of the persomnel in question would be
given my personal attention and that there would de ne quu‘tion of
arbitrary movement. \

As you know, it is necessary to arrange certain moves from the Chanic area,
this being the arrangement with Chanic who are giving us ten villas in
exchange for eight which we are returning to them.

. 7
cos liry Gardiner U



Ref, No. lu./m/dns _ 27 November 1962

702 Nr. B.7. Twigt, Chief Aduinistrative Officer
FRON:  Nornan C. Lenser, Chief Accommodation Officer

SUBJEOT: Ca 'jmn and NUSUN

hforuu is m 'to a mnndu of 26 lmbtr 1962 addressed to you
by Nr. J’uo\u. with copy to me.

Nr. Jmhamtohllnumwﬁwaumuwnutn

pure misunderstanding. lo that the above mentioned personnel
learned through a tinel that they were to be moved from
their present _t:l.on. This, I an sure you would agree, is

certainly not an official nﬂm.ttl_n.

~ When Nr, Jagobs telephoned me I assured him that the people in question

would not be moved without adequate notice and the provisioniof satisfactory
alternative acoommodation. Messrs. Nilambo and ’ nga called at the
Accommodation Offige yesterday and were informed tbﬂ t was anticipated
that it would be neoessary for tham to move into other acovcamedation and
that vhen the acoommodation was ready for ccoupancy that they would be

shown the promises. They were told the location of the alternative

Mttumummmmmcmmuouuwmum

'~ they were coupletely satisfied.

Concerning Mry Husungei, Iummthmmmutht it would
be necessary for him to move and he saw his new villa about a week prior
to his movement. He is apparently quite satisfied with his new
mum which is in Avenue de vm

'Imumymthtmwmnmwawumawmu
 in connection with accommodation matters for all persomnel, and I

advised Mr, Jacobs that the case of the persommel in question would be
given my personzl m-nt-m and that there would be no question of

hmhwv. it i-mulmtomm certain moves from the Chanie erea,
this being the srrangement with Chanio who are giving us ton villas in
exchange for oight which we are returning to them.

cot Kry Gardiner
Hr, Jacobs -




: 28 November ~« 2
Mr. B.7. Twigt, Chief Administratove Officer :

" Auds Jucobe, Office of the Cfficer-in-Charge

Case of m KAVATGA, MILAIBO mg MUSUNGAL

1. Ihuwuuiﬂdnmyofnmhdatdﬂ?mn&m
Mr. Lanser to yourself on the above subject, I have discussed the
part relating to Mr, Musungai with Mr, Musungai himeelf, who has
commented as follows:

; n) In the first week of November, during a conversation with
Hr. 'I'ulmul of the Accoumodation Soottm. vhich primarily
eleotricity and water problems in his new lodgings, then at No., 4
Avenue lLeopold, Mr. Musungai was told that at some unspecified future
uuhomtumu&tonoxmummg,mnmum

dnr.tnghilﬂ.ﬂt ihsumMOmlW. No mention whatsoever
wae then made of t rofwrﬂtoinpm4otwmohmlr
dated 26 November 1562,

b) Amwmwﬂh mw'mmwm
Accommodation Office and a O uo employee visited Mr, Musungai's

house at No. 4 Avenue leopold office hours to take an inventory.
They told Mr, Musungai's that che would have ack her bage in
preparation for an imminent move, Mr.: Husungal'l only just arrived

- from Bakwanga on 31 Ootober 1962 and is s complete stranger im lecpoldville.
fhe is therefore even less able to understend the precise implications of
instructions on the part of members of the Accommodation Office than other
wives im similar situations, however cloq;uni ﬂnnﬂm of the
Acocommodation Office ughthmbun

e) Mr, Musungai was informed by the . a few days
mrmum-mummtm move was imminent.
lo«%mmingﬂninhmdﬁndmm.a - the new address
Mlolf, were givem by this mﬁml.

From the above, I think you will agree that it is hardly pessible to
unrt that lir. Jusungal received snything that could be termed official
notification of his move from Ave, lLeopold 40 Ave. de 1'Avenir.
lir, Husungai flatly denies having been shown his new villa about a week

%0 his movement. As for his reported "satisfaction", this was
not evident from the mamner in which both he and his rrundlm
munc to enlist my support =t & am. mtlmw-m;

(+1+ 18 lt. ﬂmw\//

Ad/am




26th November
To t Mr. B.T. Twigt, Chief Administrative Officer

From 1 AsJ. Jacebs, Office of the Bffim-in—ﬂauq;{fgﬁ 26 [
Bubject : Case of Mesers KAPANGA, MILAMBO & MUSUNGAL S

1. I wish to bring the following situation to your attention:

2, Three of our Congalese employess, Messrs Awbroise KAPANGA,
Antoine MILAMBD end Sylvain MUSUNGAI, ell ex-evpcuees from Katenge
vho are employed here in Leopoldville in the Post Office, Commissery
and KWILU building respectively visited me this morning to say that
they hed learnt this morning through a Congolese sentinel that they
and their femilies were to bea moved from their present sccommodation
sometime to~day. They ware not told where they wers to be woved to
end, in fect, have so far receiyed no officiel communicstion whatever
on this subject from our sccommodation office.

3. Their present gccommodation is in the Chanic ares es follows

8) e, KAPANGA with his wife snd six children live st 1908 svenue
m- .

b) Mr. MILAMBD with his wife and four children live at 5/70 svenue
de la Ferme.

e) Mr., MUSUNGAI with his wife end five children live at 7/47 svenue
de 1'Avenir.

4. Mr. MUSUNGAT has told me that he previously lived at N® 4 gvenue
Léopold., Three deye ago a lorry drove up to his house, end his family end
belongings were summarily regoved to the present address. He received no
prior notification of this move and wes not told where he was due to be moved.

Se With this precedent in mind it is natural that zll three of these
Congolese smployess feal worried thet similar measures ere due to be teken
to-dey. They were distressed thet such trestment could be meted out to them
by OMUC gputhorities end wiched to know where they stand at present.



6 I feel that elementary stenderds of decency and good mensgement
demand that before UNUC employees (of sny cetegory) are required to vecete
ONUC premisss by the DNUC gccommodetion office at least the following
courtesies should be observed :

1) They should be given regesensble forewarning as to when the move
in guestion is due to take place.

2) They should be tald in sdvence exactly what slternative
accommodation is nroposed for them.

3) They should be informed of this matter psrsonally by the
accommodation office and not through the sentinel or the
lorry driver, es hes besn the case sbove.

Ts I might add thet Mr. KAPANGA having heard unofficially that the
present occupants of ONUC houses in the Avenue Engels - Chanic areas - might
have to move from these houses, wrote & letter to the Head of the Accommodation
Office, deted B November 1962, asking what the situation wes in this respect
and suggesting an alternative lodging should this move have to teke place.

To this day Mr. KAPANGA has hadno reply to this letter.

8. ® hyve phoned Mr. Lanzer this morning to inform 'dm of the situation
end he has told me that he will investigate the matter. He stated adsmently,
howaver, that letters could not be written to occupants of U.N. lodgings evexy
time they were required to move elsevhere. Personally I feel this is the lesst
that con be done if U.N. employees ere moved to new premises without any prior
agreement on their part. It certainly does not serve the good name of ONUC,

to say the lsest,if the wives, children end belongings of Congolese employees
are heraded on to UN lorries to an unknown destination without the slightest
forewarning that such & move is due to teke plece.

9. It is even more humiliating in the case of the sbove-mentioned persons
since they sre ex-Kstangese, have no rocts at all in Leopoldville where they

do not spesk any of the wensmui vernsculsr lsnguages snd therefore cannot essily
fend for themselves.

¢ct Mre Gardimr/
#Mr. Lenzer
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BOITE POSTALE 7248 C ?'U
LEOPOLDVILLE
UE DU CONGO
CAEBELE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Inter-0ffice lMemorandum
22 Hovember 1962
To: Mr. Charles Taff, Special Legal Adviser V/;
Prom: Albert Marx, Deputy Chief Administrative Officer

Subject: Procedure to be observed when a civilian death occurs

I am forwarding herewith a copy of a draft procedure
to be observed when an internationally recruited U.N. civilian
gtaff member dies. The draft was prepared by the General
Services on the basis of the relevant instructions published
for application to the Military personnel. Copies of the
commentig of the Chief Procurement Officer and the Chief of
Military Personnel are also forwarded herewith. I should be
grateful if you could kindly review the draft and let me

have your comments, if any.

2

ccs Mr. B. Kaplan, Chief of General Services.
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OPERATION DES NATIONS UNIES AU CONGO
UNITED NATIONS OPERATION IN THE CONGO

Ser. N° 3:’.5692.;.
MOUVEMENT DE PERSONNEL

PERSONNEL ACTION
Nom .. JLUEU Paul Date de naissance .....12.22 Nationalité Congo
Name H* 1.920 Date of birth Nationality
M £ e LT T, W Date d’entrée en vigueur .....g4.33.1 Do et St
Eoweﬁ?e:cﬁon% i Effective date B AR
i — = e — e S ———

De
From

Lije officiel d’emploi
’ D istation

Département ... .o Hs

sty AR Ly

Section/Unit

‘ N° de poste

A £, I, 40 Lt
TR AUAL ai" IV A WEYd r‘{'ﬁ'

A
To

o HEO POLDVT LLK

- OFFIGE-OF- Pk OPFLOMR- T8 - CRARGE o

Post No.

Nomination

Type of appointment

Catégorie ...

Category

Titre fonctionnel

Functional Title

C 3 et échelon .

Icve: and Step

6lstl uraimyy dony

Section/Unit Copy

” Lie J-III

CoFre 5.8000m . (33,0000=)
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Chef du Personnel civil
Chief of Civilian Personnel
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23 Novenber

Mise ¥, Gray, Chief of Civilian Personnel

AeTy Jaocbmy Resecrah Officer, Office of Officer-iu~Charge
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2.

‘i‘

196§. a8 indicated in the brezil:down abova.

4. I would be very grateful if the necessary steps could be taken %o
clarify this matter as coon as possible. :

| os. Mr. Cardimer
Nr. Twigt
‘ Hr. Pasguet




liiss N. Oray, Chief of Civilian Personnel
Asd+ Jncobs, Office of the Officer-in-Charge

1. Mdrmmwm&m of 15 June and 11 August 1962 to Miss
Cgborne and Mr. Vieira reepectively, which congern my Letters of
Appeintment covering the period from 7 Narch 1962. .

2. As you will see, I stated in thuo memoranda that I felt unable

to sign a Letter of Appointment which did not describe my functions

in ONUC with a reasomable degree of amccuracy. In partionlar, I

. pointed out that the terms "Administrative Officer™ in the 'nopmt
of Gemeral Services" appearing in the contract I wos then invited to
sign, cculd not by any stretch of the imagination apply tc the functions
I was performing in ONUC for the period in guestion.

3. These comments were nocordingly forwarded to New York, andon

16 August 1962 the following reply was received in Administrative
Report Ho. 97, page 3, paras 15:=- "¢ are sending herewith Mr, Jacob's

Letter of Appointment covering the period ofTMarch to 29 August 1962

with his functional title changed to Research Assistant, and his

sorvice indicated as Office of the Officer-in=Charge.: sesssese™

As a result, I signed this Letter of Appointment.

4, last week, however, I was invited to sign further lLetters of
Appointment covering the period from 29 August 1962 which, to my
surprise, described my funotione as Rescearch Assistant in the Office
otmnonl Services, I pointed out this error to Mr, Caronis of the
 Porsonnel Section, who informed me that the Maqry alteration would
be made forthwith.

5« - last Saturday, however, I asiced $0 see Mise Chell of the
Personnel Section, who urged me io ﬂ? the letter of Appointment in
ite present form, ahﬂng that the Letter of Appointment could not be
returned onoe again to New York. Vhen I referred Niss Chell to the
pointe raised and decided upon in the above-mentioned correspondence
on this matter, she replied that,in most cases, ONUC staff members
were desoribed as belomging to the Office of the Gemeral Services, that
the wording in my previocus contract had probably been & "mistake™, and
that it would be somehow "detrimental™ to me if I maintained my :
objectione to signing the Letter of Appointment in its present form.

oho/-o-
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ﬁh:u Sophie Prod‘hon. Eliaabethville.

b Bnok, Adjoint au Chargé de 1: Hiuion de
; 1'0!!10, Iéopoldv:lllo : :

Ma agérg-sopnig; By

J'ai tramamia votre demando au Bureau
du Perscnnel, et eapdre qu'il y donnera
suites Aprds votre équipée en territoire
de ‘la Gendarmerie katmgaiu, je comprends
que vous n'asyez plus enev:lc de rester B
Eliaabethvillo. : :

Bien -amical_ement..




ROUTING SLIP

TO
. Mr, Jean Back,
APPROVAL NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS
YOUR SIGNATURE YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE FOR ACTION

Pour votre information, ose-je vous
remettre copie de ma lettre que
j'adresse au Personnel,
J'espére que votre toute puissante
autorité sera aussi efficace pour
mmaire revenir 3 Léopoldville
c®ne elle 1'a été pour me faire
venir de force ici. Vous savez que
mon désir serait de travailler pour
1'0PI car six moim @&*Elisabethville
me suffisent amplement, Le travail
chez M. Mathu me plait beaucoup
mais Mme Scheidegger reprendra son
poste & la fin de décemhre donc
ma présence ne sera plus nécessaire
& son bureau,
Puig—j




ey

Elisabethville
le 21 novembre 1362

LS Imiml. Gmtmm,_"mmumtmﬁ onue, Eimg

m 3 Sonﬁie Prod'hom, Bureau 313
SUBJEOT 1 Annual Leave

- Aprds véflexion faite, je préfdrerais renouveler ma mission
pour _ du fait que je me puis bénéficier des avions
canadiens jusqu'id Pise et que je suis dans 1'obligation de payer

- mon voyage moi-méme. b

- Je vous prie en oonuéquanm de biem vouloir aviser le Bureau
du Personnel & Léo de me réserver dds que possible un retour
Léopoldville-Qendve, & partir du 18 décembre 1962. Je crois qu'il

+ 8erait bon de faire le nécessaire dds que possible, mon Lillet vemht

& Sehéance le 17+12.62, J'aurais ainé partir avant cette date, pour
éviter ainsi toute complicationy mais oomme ‘Hme Scheidegger ne sera
- de retour avant le 18, Je ne pense pas cue M. Mathu m'autorisera
partir avant cette date~la. . x Y
. J'ome espérer gue vous donnerez bonnc suite 3 ma demande ot
vous enremercie & l'avance. -
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UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES
—=

NEW YORK l(‘j("'{('r

CABLE ADDRESS - UNATIONS NEWYORK * ADRESSE TELEGRAFHIGQUE

FILE NO.:

19 November 1962

CONFIDENTIAL

My dear Gardiner,

I enclose for your information a copy of a letter about Claude Dovaz
which I have written to Twigt. I imagine that as a matter of good
administration he will submit his report through you.

From our point of view the situation is relatively simple. We
did not, and do not now, question the decision about the non-renewal of
the Dovaz contract. But he has made serious charges against the
Organization to which we must have an answer on record. We may never
use it in communication to third parties, but we do have to know where
we stand.

It may be that the necessarily shorthand terminology of cables has
misled you as to our position. Any rationally formulated complaint
would receive the attention we are giving to that of Dovaz. There is

} no implication of preferential treatment. At the same time, it is
inexpedient to ignore the public relations aspect of this matter, not
merely on account of the natural concern of Dovaz' father to be reassured,
but also on account of the allegations that some sort of communication
was made to the Swiss Consul.

As an example of the difficulties we face in this case, you will
recognize that my cable 7769 accepted the possibility that Dovaz might,
for good reasons, have been detained and interrogated; your cable
suggests there was some sort of incident but no surveillance or detention.
It is in this sort of area that we need to be more fully briefed.

I am not suggesting you should undertake this reporting yourself but
I hope you will send me whatever comments you think are appropriate on
Twigt's report.

Yours sincerely,

Sir Alexander MacFarguhar
Director of Perso

Mr. R.K.A. Gardiner,
Officer-in-Charge,

United Nations Operation in the Congo,
Leopoldville
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19 November 1962

his side of
exchange of cables with Mr, Gardiner which you may have seen : my 7769
of 2 November and his unnumbered to Bunche only of the following day.

has separately compleined to our European OiTice, would depend on
your report; in any case, I would be grateful if that report concluded
with a summary which, if need be, could be used for such communications

or for a press note.

It seems to me that the non-renewal of Dovaz' contract is a
relatively minor incident in the whole affair though we should be
given the facts of the contractual story for our records. The more
important elements in the affair appear to be the delay imposed on
Dovaz' deperture from the Congo; his "detention™ and interrogetion;
the handling of docvments sand photographiefincluding the alleged
pressure on Miss Murpby to surrender Miss Ryan's letter) and the
treatment of Dovaz' personal effects. Particularly serious, if correct,
is the charge of theft against Dovaz communicated to the Swiss Consul
and by him to the Federal Political Department : this would have to be
substantiated. Finally, I note that in his communication to Mr. Ahmed
on 30 September, Dovaz stresses that he considers himself entitled to
damages and proposes to file a claim after taking legal esdvice in Burope.

In the circumstances we should have an authoritative report at
the earliest possible moment, so that we are in a position to reply to
any further charges againsat the conduct of the UN., In the meantime, I
have sent Claude Dovaz & formal interim reply. I sm also writing to
Mr. Cardiner and sending him a copy of this letter to you without the

enclosures.
With regards.
Yours sincerely,
Mr., B. Twigt
Chief Administrative Officer Sir Alexander MacFarquhar
0.N.U.C. Director of Personnel

B.P.
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16 November 1962 ‘

This is o vertify that Nir. Gsorses RABINOVITCH has
perforned satisfacterily the services called for by the
Special Service Agreement of 3 October 1962 between him
and the United Bations, in discharging his duties as

Special Assistant to the Officer-in-Charge, ONUC,

R.E.&. wn.
United Fations Hission
in the Congo. :
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Léopoldviile, le 10 novembre 1962

~ Monedeur,

Je suis heureux de vous informer que les Nations Unies vous

© effrent, & la condition d'examen médical satisfaisant, un engagement

d'un an comme Consultant régiomal adjoint de la Mission d'assistance

tddmim en Bthiopie. Le traitement sera payable & 2% en monnaie .
belge,si vous &tes accompagné par dee persomnes & charge, & 507, si

: ‘hﬁ seul, le solde étant payé en monnaie helge ou éthiopienme -

ou en partie en chacune, an faux de base dquivalent de 8. 930 &allm du

Efats Un:'ul par any mt d'i.npata. ;

1 wm mj.vh au lieu d'atfaataum, vous recevreg une mdmi.ti
dtingtallation en devises locales, Vous recevrez ume indemnité
d'affectation éguivalent & 1200 dollars des Btats Unis par an, en
devises locales. Afin de cal 1%'indemnité de poste lfiquiulms .
de 1644 dollars des Btats Unis néi par an sera ajouté 3 votre traitement
de base. Les Nations Unies pajent le voyage sller-retour pour vous,
mhtlunfmﬁlchargﬁ.dpuop rille ou de Bruxelles &
Addis-ibeba, & condition que les pmam durgc restent E Addis-
Lbﬂn ﬁx mois au minimum.

Pridre de etblur votre aouptqtioa do utt- offre et la date la

| pm mprmu de votre mpmunu. | Une lettre détaillde suivre

alors. .
Je v&u pr:le d'w, lenntmr, l'asmanoa de mes sentiments
diatinguén. : % :
oA A o RuK.As Gardiner
¥ ' ' Chorgé de la Mission des
_ : o Hations Unies au

oneiour Georges DENIS,
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A-rOINTMENT ACCORDANCE YOUR RECOMMENDATION GRATEFUL YOU

FORWARD FOLLOWING TO GEORGES DENIS WHO HAS NOT RESPONDED

2 CABLES SENT DIRECT HIS ADDRESS. QUOTE/HEUREUX INFORMER

NATIONS UNIES VOUS OFFRENT CONDITION EXAMEN MEDICAL SATISFAISANT
ENGAGEMENT UN 3

Tasig £

AN COMME CONSULTANT REGIONAL ADJOINT MISSION ASSISTANCE
TECHNIQUE ETHIOPIE., TRAITEMENT PAYABLE 25 POURCENT MONNAIE

I 3E SI ACCOMPAGNE PAR PERSONNES A CHAGE 5@ POURCENT

SI SEUL SOLDE MONNAIE BELGE OU ETHIOPIENNE OU PARTIE EN

CHACUNE AU TAUX DE BASE EQUIVALENT 8.93@ DOLLARS ETATSUNIS

PARAN EXEMPT TMPOTS, A VOTRE ARRIVEE H

i 4
Pz 3

LIEY AFFECTATION RECEVREZ INDEMNITE INSTALLATION EN DEVISES
IOCALES, RECEVREZ INDEMNITE AFFECTATION EOQUIVALENT 1200

TOLLARS ETATSUNIS PARAN EN DEVISSS LOCALES. AFIN CALCULER

INDEMNITE POSTE EQUIVALENT 1644 DOLLARS ETATSUNIS NET PARAN

SERA AJOUTE A VOTRE TRAITEMENT DE BASE. NATIONS UNIES

PAIENT VOYAGE ALLER RETOUR POUR VOUS MADAME ENFANTS A ;

P4/33 :

CHARGE LEOPOLDVILLE OU BRUXELLES ADDIS ABABA CONDITION

PERSONNES A CHARGE RESTENT ADDIS ABABA SIX MOIS MINIMUM, l
PRIERE CABLER ACCEPTATION CETTE OFFRE ET DATE PLUS RAPPROCHEE

DISPONIBILITE LETTRE DETAILLEE SUIVRA ALORS UNQUOTE 3

»
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8 November 1962

MR. BACK'S PROMOTION AND POST ALLOWANCE

Mr, Jean Back was placed on the Promotion Register to F=5 this year
by the FEuropean Office where he holds the post of Information Officer.

Mr. Back's functions in the Congo had also been those of Senior
Information Officer at Elisabethville from January until early June 1962
when he replaced Mr. Rolz-Bennet as Civilian Affairs Officer, Elisabethville.
At this time, Mr. Back was at the P-4 level with a Special Post Allowance
to P=5.

He was given the promotion effective 1 July 1962 at the request of
Mr. Gardiner.

On 25 June, Mr. Back assumed the new duties and responsibilities of
the Deputy Officer in Charge of ONUC. Because of the change in function
and the added responsibility Mr. Gardiner requested that Mr. Back be
granted a SPA to D-1.

This was turned down by New York on the basis that it would be
contrary to the spirit of the promotion system to give a Special Fost
Allowance to D=1 at the same time as a promotion to P-5. However, in
view of the fact that lMr. Back's promotion to P-5 was not based on the
functions and responsibilities of the Deputy Officer in Charge, he has
received in fact no recognition of his valuable contribution to ONUC
in this post.

It is therefore recommended that Mr. Back be granted the D=1 from
the date of his appointment as Deputy Officer in Charge.

Mr, Back's assignment to ONUC has been extended from 15 October 13962
with no fixed time limit.

This SPA seems all the more justified as I understand that the
policy is to recruit Civilian Affairs Officers at P-5 and D=1 levels.

FC:kk
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES

UNITED NATIONS ORGANIZATI’T

AU CONGO ey IN THE CONGO 4\
BOITE POSTALE 7248 @
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE
Léopoldville, le 7 novembre 1962

A Monsieur Robert K.A. Gardiner, Cha e la Mission ONUC
De M. Albert Marx, Chef adjoint da Se inistratifs,

sous couvert de M. Ben T. . ervices

Administratifs

Objet : Réponse aux questions posées par ersonnel Katangais

Le personnel Katangeis est fort connu des Services Adminis-
tratifs et, malgré le traitement favorable dont il est 1l'objet,
vient journellement présenter des réclamations verbales - Mr KASHALA
le plus fréquemment et d'autres occasionnellement font perdre de
2 & 4 heures par jour du temps de nos plus hauts fonctionnaires,
pour se plaindre de :

- Bag salaires

- Logement défectueux, incompatible avec leur dignité et
inférieur & celui fourni aux fonctionnaires internationaux.

— Non participation au PX
Tout refus est considéré comme une discrimination raciale
et 1la menace d'en référer au Chef de la Mission.
C'est ainsi qu'ils ont posé, lors de la réunion du
3 novembre, les questions suivantes :

1. MM. KASHALA -~ KIMAMBWE et NTULA, employés du Service de Sécurité
désirent obtenir le méme salaire que leurs colldgues recrutés
internationalement.

2. M. NTULA a exposé ses difficultés de transport.

3. M. KASHALA demande un frigidaire.




Point No 1 :

Point No 2 :

Point No 3 :

Vous avez expliqué aux intéressés qu'il était impossible
de les assimilér directement & du personnel recruté
spécialement pour les Services de Sécurité, et sur une
base internationale. Il fallait pour le moins attendre
qu'ils aient fait suffisamment leur preuve avant de
pouvoir considérer leur intégration dans le Field Service;

M. NTULA prétend que ses collégues du Service de Sécurité
sont transportés & domicile alors qu'il doit marcher
longuement afin de rejoindre 1l'arrét de 1'autobus;

Dans le Service de Sécurité, il y a deux genres de travaux :
les travaux de bureau astreints & 1l'horaire normal de
1'ONUC - les travaux de surveillance qui sont permanents

et se réalisent par roulement :

1. équipe 0700 - 1400
2; équipe 1400 - 2200
3. éguipe 2200 - 0700
4. équipe - repos -

Le privilége du transport & domicile est réservé aux
équipes de surveillance par suite de leur horaire variable;

M. NTULA participe aux travaux de bureau et, comme ses
colldgues dans le méme cas, emprunte les services normaux
d'autobus. Il est fdcheux que l'arrét soit effectivement
4 environ 1 km de son domicile.

La demande de M. KASHALA est purement verbale. Il ne 1l'a
jamais faite par écrit au service compétent. Quoi qu'il

en soit, c'est une régle bien admise qu'aucun frigidaire

n'est loué au personnel recruté localement.
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24 October 1962

Demr Mr. Duncan-Smith,

<~ Mre mrmmdhuwmuoflo
Og*ober 1962 in which you indica*ted your-in*eres* in boing
appointed u an mm+1m mru:ﬂ- uﬂh ONUCs

‘ Mﬁen*o!in*emﬂnﬂthﬂumu-
m*d Nations Headguarters in New York and I no*e +hat you
have already written *o +he-Office of Personnel regarding

your willingness %o re+nrn *+0 cengo as an ONUC interma*ional
OMI mb.r-

' As you may be*m. we are mﬂx Wﬂplaﬁng a

redugtion in our s+aff-and I *hercfore believe i* will be
' ex+remely uniikely *ha* we shell be able +0 make use of your
gervices in *he foreseeable future. We have, of-course, all
your gualifiesn*ions on-file-and should *he aim+ion change,
we shall be glad *o ge*inmﬁthnm

l’em sincerely,

xabﬁm
Mef, Gtv:u.tn humd

' Mre WeAsDuncan Sn:lth
Hewerof+

Wilmslow Fark
Cheshire



APPROVAL
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23 October'1962

Dear lir. St:mpmxleig : :
I should like to write to you on the matier of the duratien of my
aspignment with ONUC. = The Chief of Civilian Persemmel, (NUC, mtmd

of the fact mtnzmthtcmmonmhoumlm,
asked what my intentions wers as regards & possible extension,
rep

me
lied that it was necessary for me to consult with you before any

i

' finel decision could be arrived af. We agreed that I would bring the

ter %o your sttenticn and communicate further with ﬂn Civilian
ersonnel Section after having heard from you.

L ek ek VAR, £6 26 Anfornid of ny thoughts on: ihis-mibjevts | As T
4ndicated in earlifer corresmpondence, I shall be guided first¢ and foremest
wthyﬂm:no«!mmm“nmmﬂmm are most

“’!

" needed.,  Furthermore, Mr. Taff and I are aware of the fact that to find
- suitable mhomta for both of us at relatively short notice, (my

replacement should arrive here not later than 1 December if I were to leave
' 4his niseion at the end of the year, whereas Hr. Taff's contract with QNUC
will expire on 2] February, and he informs me that he does not wish to

renew his contract Iith ONUGC) might present = problem for the anep
- of Legal Affaire. Horeover, I believe that if we were both to leave GNUC
at a short interval, the necessary contimuity in the performmnce of our
functions may mot be even if our replacements arrived hore in due
time. = I would, however, subordinate my personal wishes and the decisicn
uhmumuuumwmmmmcmwu
a satisfactory solution ¢f these problems, which would ensure Mﬂo o
eantimrit; in the pu-fmu of our mpootin mum.

numhm&mhmmmxmuumummuor
Civilian Persomnel that I would personally be agreeable; subjeot to your
approval, %o an extension of my assignment here up to 1 April. 1963, to
ease the replacement problemy and ensure a greater degree of comtinuity
in our posts, This date would alzo coincide with the expira’irm date of
wm.'amimtuho,umm,umoumclmm -

This latter proposal was, of course, of & pmmmm n-.mo and
Jocttomivluanm«timotmdmnm-m !uu
-will also appreciate that it is difficult for me to give :@
thoughts as to the desirability, from my point of view, of
present assignment,; as long as I anm n_vt certain of whet my future poe:l.ti.an _

¥r., C.A. Staﬂw“’
Legal Counsel,

Office of legal bf!'airs.
United Nationa,

New York >



~ with the UN will be. “:l‘gu know, my prohtl. tppuinh-ui vm qm'

on 1 Deo : I that un be converted into a
pernsnent appointment, it would in mo m be rpw for me to ammwh
such an eventuality or take it for granted. .

related matter which concerne my position and the proper exsreise

; onn asnigned to me which I feel I should dring to your
attention at this time is that of my present grade, I have foumd i%
difficult to discharge effectively the mtuﬁnu incumbent upon me.

1 Ad _ particularly in ONUC, without a
commensurate grade, I would therefore hope, u‘;mu:hq,hthat am to
the ONUC aseignment for snother year, that there will be no

Ly 4 __apmmtmmhutammr-q.xm‘
a8 of 1 December 1962. I feel that this would be Justified Piage

e of it : to-mmmma@mmm )
* %o me, and also by veaton of the fact that I have been discharging functions

the last two years with a Ped g:mde as Special Pest Anwanu.

Ym :i.aoml:,

e llro.lh




ORGANISATION DES NATIONS UNIES (/7

LE R N J

X} UNITED NATIONS ORGANIZATION

CONFIDENTIAL

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC.
To : Mr. R.K.A. Gardiner, Officer—in-charge 18 October 1962

From : A. Marx, Deputy Chief Administrative Officer

Subject : Miss Pia Simeon

I hereby wish to refer to the report sent to you by Mr. Mathu,
Chief Representative in Elisabethville concerning the incident which
was the origin of the letter sent by Mr. Joseph Ngalula, Ministre
ge 1l'Educcation Nationale, Chef de la Délégation congolaise, to
Mr. Mathu, copy of which was forwarded to the Prime Minister Mr. Adoula,

As can be seen from Mr. Mathu's report, Miss Simeon "has
apologized sincerely to all concerned" (|and in the absence of any
indication of non acceptance of apologies, Mr. Mathu took it for
granted that those concerned were satisfieég

It would appear, therefore, that at this stage, one last point
seems to require clearance and that is the charge made in lMr. Ngalula's
letter that "Melle Simeon aurait été apergue la veille de cet incident,
c'est-@~dire le dimanche vers 10 h.30-11 h. dans la voiture avec
M, Van Roey".

I have questioned Miss Simeon on the latter point and in the
enclosed memorandum she confirms the declaration she made to me on
the question of her being seen in the company of Mr. Van Roey.

I am of the opinion that the explanation given by Miss Simeon
is mtisfactory and that only one further point remains to be cleared
and that is the circumstances under which she, after the meeting,
accepted an invitation for an appéritif at Hotel Leo II., Although
this is not mentioned in her letter, Miss Simeon formally stated that
ghe did accept an invitation for an appéritif but that she was invited
together with six members of the Congolese Central Government. Her
acceptance, under such conditions would, I feel, appear normal.

I trust the above information will satisfy you.




17N 'Umnm NATIONS OPERATION
IN THE CONGO

. BOITE POSTALE 7248
~J LEOPOLDVILLE
IS REPUBLIQUE DU CONGO
\ CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE

Léopoldville, le 17 octobre 1962

A t M. A. Marx, Deputy Chief Administrative Off;;gr ~
De H P. Simeon, secrétaire, Groupe financier o
—

Selon la demande que vous avez formulée au cours de notre
entretien de cet aprés-midi, j'ai 1'honneur de vous informer comme
suit :

L'affirmation de M. le Ministre NGALULA, contenue dans le
dernier paragraphe de sa lettre adressée a M. Mathu, qu'a Elisabethville

J'avais été vue, un dimanche, & 10.30, dans la voiture
de M. Van Roey, technicien belge, membre de la délégation
katangaise a la Commission des Devises

est exactes Les faits se sont passés comme suit @

Les membres des commissions avaient regu mot gque la premiére
rencontre avec les délégations katangaises aurait lieu dimanche matin,
le 23 septembre 1962, & environ 9 heures. Dimanche matin, vers ¢ heures,
tous les membres de nos deux délégations étaient donc réunis dans la
salle de réception de la villa située coin Av. Gambella/Av. Saio qui
avait été assignée aux Commissions. Nous attendions l'arrivée des
membres des délégations katangaises - vainement. Aprés quelque temps,
M. Mathu - représentant ONUC a Elisabethville — est arrivé & la villa
et j'ai entendu qu'il dit aux membres de nos deux délégations que
M. Van Roey lui avait promis de se présenter aujourd'hui, mais gu'appa-
remnent, il devait y avoir un malentendu, étant donné que . Van Roey
était introuvable. Il était eclair que la réunion ne pouvait pas avoir
lieu.

Ce dimanche, la Commission militaire était réunie & la Chambre
de Commerce. Une autre secrétaire ONUC y devait prendre la dictée
des négociations. Je savais que cette secrétaire était surchargée de
travail et j'ai alors pensé gqu'il ne serait que juste que je me rende
a la Chambre de Commerce, pour au moins démontrer ma bonne volonté
d'aider. Je me suis rendue & la Chambre de Commerce avec une des voitures
ONUC & la disposition des membres de nos délégation.

Arrivée devant 1'immeuble de la Chambre de Commerce, j'ai
remarqué une voiture Merzedes et deux messieurs qui attendaient & c8té
d'elle. dJe suis entrée dans 1'immeuble, pour trouver la salle ou se
tenait la réunion des militaires* Alors l'un des messieurs que j'avais
vus devant 1'immeuble et qui m'avait suivie m'a dit : BJe vois que vous
étes onusienne. Je cherche la Commisgion des Hevenus et la Commission
des Devises. Je devais rencontrer les membres de ces commissions ce
matin. Ye suis M. Van Roey".

Je 1'ai prié de bien vouloir me ramener immédiatement a la
villa Av. Gambella ol, je lui ai dit, mous aurions une chance de trou-



ver encore les membres de la commission, puisque je les avais gquittés
& peine 5 minutes. Nous sommes montés dans la Merzedes et partis a
toute vitesse a la villa ol nous avons trouvé les membres de la
commission qui s'apprétaient a partir (ils étaient déja sortis de

la villa).

Avec 1l'arrivéede M. Van Roey, la réunion a quand-méme eu
lieu.

Aprés la réumion, M. Van Roey nous a invités a prendre un
apéritif, au Léo II. Nous nous y sommes rendus dans sa voiture
(quelques-uns de nous).

Ce sont la les spules occasions ou je me suis trouvée dans la
voiture de M. Van Roey. Je ne connais pas i Van Roey personnellement.
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| "  C’/ﬂoﬂam Corv

: : 11 Ootober 1962 _‘
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m -unury on dmr is required %o remsin 1n the office antil
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Saturday Lm 8 Ky. Lakshsi

: Sunday Wy g liss Rettraux

Fondsy L O Hise Massapdier

- Toursdey . e Kr. Lakshmi
Preilday - " 9 Niss Netiraux
Saturday " 10 ¥iss Hassardier
Sunday - " 11 Riss ﬂuiumi



10 Octeber 1962

TO WHOM IT MAY CONCERN

The bearer ef this nete, lﬁ-. Geerge loﬁwoll,
el A
has beem with ONUC simce the begiuning ef the Cenge
sperations with Transpert amd Travel Sectiems. HNe has been .
werking with the United Natiems fer tem years im the
Cemeral Services Divigiem inm New Yerk., He tells me
he might be interested im jeinmimg ECA, if, after his
assignuent here; am epeming ceuld be feumd fer him,
. The purpese of this mete is te imtreduce him

te the staff of UCA amd alse te ask fer amy assistamce which

can be givem him durimg his travel im Ethiepia.

R. K. A Gardimer
Officer-in~-Charge
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9 Octeber 1962

TOs Miss Namcy Uray, Chief ef Civiliam Persemnmel
FROM: R. K. A, Gardimer, Officer-in-Charge

SUBJECT: Mr, Claude N, Devaz

¥r. Devaz had persistently refused te take
erders frem er ce-—eperate with Mr. Mathu, the UN Represemtative
iz Elisabethville, I called him te Léepeldville amnd warmed
him emce amrd advised him te try te ce—eperate with Mr, Mathu.
When he imsisted em referrimg all his queries direct te Lde,
I directed the Chief Admimistrative Officer met te remew his

cemtract,. There is me question of terminatienm ef appeintment.

RKG/1n
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UNITED NATIONS Y NATIONS UNIES
INTEROFFICE MEMORANDUM

8 October, 1962

TO! Mr. Robert K. A. Gardiner, Date:
Officer-in~Charge, ONUC
Leopoldville FILE No.:
THROUGH: M
W\
FROM: R&lph J. Bunche

suBJECT: Extension of Jean Back's assignment in QNUC

1. Sir Alexander and I have consulted about the request for an extension

of Mr. Back's assignment with ONUC beyond its present date of 15 October, 1962, .
as set forth in your memorandum of 24 September 1962, The offices of Personnel
and Public Informetion concur in this extension and it is granted. Sir Alexander
had suggested that I inform you of this.

25 We note that you have not suggested a fixed time-period for the extension.
I assume that in view of the position held by Mr. Back as your deputy, the
time~-period should be flexible in the senge that it would run until such time

as you relinquish the post of Officer-in-Charge, unless you should request an
earlier change.

cc, Sir Alexander MacFarquhar



Exp. BEYA Frédéric  Léopoldville, the 6 th. of October 1962
15, rue Maringa \1//

Nouvelle Cité
TN

LEOPOLDVILLE o=
CeCe to Mr.S. Habib Ahmed

Chief administrative Officer'

Cele t0 Mr. Robert GARDINER
Representative of United Nations

Miss Nancy Gray
Royal Building

LEOPOLDVILLE

Dear Miss Nancy,

It is with great honnour I have to address
you, on this day, the following lines for asking you an employs
ment in your different officecse-

After my father's death, in the Refugees'
Camp, on the eightieth of December 1961, I have my little bro=
thers and sisters at my whole disposale. As I an always oul of
work they are exposed at all sorts of sufferings and misfortunes.
Seeing thet, you will do God & great service if you make your
possible and find me & work in the offices of the United Natiens.
In a nutshell, it is“proper, at the very least to aid me and
find me something.- _

As for as lam concerned, I am the eldes%
of my family, the family of ten children. To refer to my next
occupations it is to notice that I have worked at "La Banque @u
Congo™ in the finance and comptability servicesj and in a priva-
te society where I was occupied of the importation licencies,
the importation of the goods, and so onee. I am also fit to ty=-
pewrite and have much knowledge in Mathematics. I am already
recenced in Léopoldville and I am in rule for staying here.-

On that account I envoy you, in this enve=-
lope, my two school documents for their examination. After that
I 'Ll pray you to envoy them back.-

In the hope of receiving a favorable ane
swer I pray you, Miss. NANCY, to agree with goodness my greatest
salutations.~




